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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna szczotka to niezwykle przydatne urzadzenie dla kazdej kobiety stuzaca do prostowania i czesania wlos6w. Nadaje potysk i gladkosé¢
wiosom, ktore sie pusza lub niesfornie kreca.

Szczotka do prostowania wioséw to idealne polaczenie, prostownicy i grzebienia do wloséw. Odpowiednia do wszystkich rodzajéw wlosow.
Rozczesze i wyprostuje nawet bardzo krecone wiosy, bez konieczno$ci wizyt w salonach fryzjerskich.

Prostownica o przenosnej i kompaktowej konstrukcji jest idealna do stylizacji wloséw na scenie, na randki, na impreze, do pracy. Dodatkowo
bezprzewodowa i }adowana kablem USB.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, naladuj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Nadaje wlosom niesamowitg gtadkos¢ i potysk
Przeznaczona do wszystkich rodzajow wiosow
Posiada przeciw oparzeniowe koncéwki ochronne
Wygodna i fatwa w uzyciu
Moc: 800W
Trzystopniowa regulacja nadmuchu
Ksztalt szczotki: okragly
Dlugos¢ kabla zasilajacego: okoto 125cm
Napiecie: 220V
Materiat wykonania: tworzywo sztuczne
Wymiary: 28cm x 5cm

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wytacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

®  (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.



Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenistwa.

Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podiaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

i

Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P 2
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

An electric brush is an extremely useful device for every woman, used to straighten and comb hair. It gives shine and smoothness to hair that is
frizzy or unruly curls.

The hair straightening brush is the perfect combination of a hair straightener and a hair comb. Suitable for all hair types. It will comb and straighten
even very curly hair, without the need to visit hair salons.

The portable and compact design of the straightener is ideal for styling hair on stage, on dates, at a party, at work. Additionally, it is wireless and
charged with a USB cable.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to the USB
input port of the product.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Gives hair incredible smoothness and shine
e Designed for all hair types
e It has anti-scald protective tips
e  Convenient and easy to use
e  Power: 800W
e Three-stage air flow regulation
e Brush shape: round
e  Power cable length: about 125cm
e  Voltage: 220V
e  Material: plastic
e  Dimensions: 28cm x 5cm
TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting risks.
Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.
Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the product:
- has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has been excessively
stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.



Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.
Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
e

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine elektrische Biirste ist fiir jede Frau ein duBerst niitzliches Gerat zum Glédtten und Kémmen ihrer Haare. Verleiht krausem oder widerspenstigem
Haar Glanz und Geschmeidigkeit.

Eine Haargldttungsbiirste ist eine perfekte Kombination aus Haarglédtter und Haarkamm. Geeignet fiir alle Haartypen. Es entwirrt und gléttet sogar
das lockigste Haar, ohne dass ein Besuch beim Friseur nétig ist.

Der Haarglatter mit tragbarem und kompaktem Design ist ideal zum Frisieren auf der Biihne, bei Verabredungen, auf einer Party oder bei der Arbeit.
Dariiber hinaus kabellos und per USB-Kabel aufladbar.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdandig vom Produkt entfernt werden.

Achten Sie auf den ordnungsgeméfen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

Laden Sie das Gerdt vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden
Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Gerét mit der Einschalttaste ein.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Bei einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Verleiht dem Haar unglaubliche Geschmeidigkeit und Glanz
Fiir alle Haartypen geeignet

Es verfiigt tiber Verbriithschutzspitzen
Bequem und einfach zu bedienen
Leistung: 800W

Dreistufige Luftstromregulierung
Biirstenform: rund

Léange des Stromkabels: ca. 125cm
Spannung: 220V

Material: Kunststoff

Abmessungen: 28 cm x 5 cm

TIPP
® Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemidfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts eingewiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auflerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich ist.
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse, brennbaren
Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.



Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein sicherer
Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren Zeitraum unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige Reparatur
untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschéddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen mechanischen
Schéden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geriéts iibereinstimmt.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHLAGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils iibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéhrend des Geratebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

®  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschéddigten Stecker oder ein beschiddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerét ein.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

®  Verwenden Sie das Gerit nur in Innenrdumen.

®  Betreiben Sie das Gerét ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
a Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
—— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricky kartac je pro kazdou Zenu mimotadné uZiteCnym zafizenim pro narovnavani a Cesani vlasi. Dodava lesk a hladkost krepatym nebo
nepoddajnym vlastm.

Karta¢ na narovnani vlasti je perfektni kombinaci Zehlicky na vlasy a hfebenu na vlasy. Vhodné pro vSechny typy vlasi. RozCeSe a narovna i ty
nejkudrnatéjsi vlasy, bez nutnosti navstévy kadernictvi.

Zehli¢ka na vlasy s prenosnym a kompaktnim designem je idedlni pro tipravu vlasti na pédiu, na rande, na veéirku, v praci. Navic bezdratové a
nabijené pfes USB kabel.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji napdjeni USB a zapojte zastrcku kabelu USB do vstupniho
portu USB na produktu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napdjeni.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV piipadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Dodava vlastim neuvéfitelnou hladkost a lesk
Urceno pro vSechny typy vlast

Ma4 ochranné hroty proti opatreni
Pohodlné a snadné pouZziti

Vykon: 800 W

Ttistupriova regulace pritoku vzduchu
Tvar Stétce: kulaty

Délka nap4jeciho kabelu: cca 125 cm
Napéti: 220V

Materidl: plast

Rozméry: 28 cm x 5 cm

TIP
®  PouZivani zafizeni k jinym ucelim, neZ ke kterym je urCeno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem mitiZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  Pouzivejte zafizeni pouze k ur¢enému ucelu.

® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dil jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

®  Pokud pocitite jakékoli podrazdéni nebo nepfijemné pocity na pokoZce, okamzZité prestaiite pripravek pouZzivat.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem

zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj vyplyvajicim rizikiim.
Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

NepouzZivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a tidrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistdvaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.



Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud
vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy nadmérné zatizZen.
Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢éast poskozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.
NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Zabrarite naraztim a padu tohoto produktu. Prestarite jej pouZivat, pokud je poskozeny, upadl nebo byl jinak mechanicky poskozen.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

Vyrobek vZidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

®  Zafizeni pripojujte pouze do Fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sit'ové napéti musi odpovidat Gdajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového zdroje.

®  Dbejte na to, aby napéjeci kabel béhem provozu zatizeni nebyl mokry ani vlhky. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl skiipnuty ani
poskozeny.

®  UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrcha.

®  Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

®  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred CiSténim zaFizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

®  Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prosttedi, naptiklad v koupelné.

®  Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stiediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

® Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI - MATERIALNI SKODY!

®  DPouzivejte spotfebi€ pouze v interiéru.

®  Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prisludny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek spliluje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! OhroZujici Zivot!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Une brosse électrique est un appareil extrémement utile pour chaque femme pour lisser et peigner ses cheveux. Donne brillance et douceur aux
cheveux crépus ou indisciplinés.

Une brosse lissante est une combinaison parfaite d'un lisseur et d'un peigne a cheveux. Convient a tous les types de cheveux. Il démélera et lissera
méme les cheveux les plus bouclés, sans avoir besoin de se rendre dans un salon de coiffure.

Le lisseur au design portable et compact est idéal pour coiffer les cheveux sur scéne, lors de rendez-vous, lors d'une féte, au travail. De plus, sans fil
et chargé via un cable USB.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de I’appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez 'appareil a 1'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et connectez la
fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.

Une fois chargé, débranchez le cable et allumez l'appareil a I'aide du bouton d'alimentation.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Donne aux cheveux une douceur et une brillance incroyables
Congu pour tous les types de cheveux
Il est doté d'embouts de protection anti-briilure
Pratique et facile a utiliser
Puissance : 800 W
Régulation du débit d'air a trois niveaux
Forme du pinceau : rond
Longueur du cable d'alimentation : environ 125 cm
Tension : 220 V
Matériau : plastique
Dimensions : 28 cm x 5 cm

CONSEIL

® [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® [es procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent &tre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’utilisation.

CONSIGNES DE SECURITE
Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites

ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des instructions sur l'utilisation stire du
produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans ['eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui est
dangereux.



Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des gaz
inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est plus
possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions
défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-méme.
Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de 'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages mécaniques.
Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 1'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

®  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

® N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

® Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

® Nutilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  TFaites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser 'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La spazzola elettrica & uno strumento estremamente utile per ogni donna che desidera lisciare e pettinare i capelli. Dona lucentezza e morbidezza ai
capelli crespi o indisciplinati.

Una spazzola lisciante per capelli é la combinazione perfetta tra una piastra e un pettine. Adatto a tutti i tipi di capelli. Districa e liscia anche i capelli
piu ricci, senza bisogno di andare dal parrucchiere.

La piastra dal design portatile e compatto ¢ ideale per lo styling dei capelli sul palco, durante gli appuntamenti, alle feste e al lavoro. Inoltre, &
wireless e si ricarica tramite cavo USB.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina del
cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

Una volta caricata, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Dona ai capelli incredibile morbidezza e lucentezza
Progettato per tutti i tipi di capelli
Ha punte protettive antiscottatura
Comodo e facile da usare
Potenza: 800W
Regolazione del flusso d'aria a tre stadi
Forma del pennello: rotonda
Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 125 cm
Tensione: 220V
Materiale: plastica
Dimensioni: 28 cm x 5 cm

MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.
® F necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, da riparazioni non autorizzate, da modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non
autorizzati. Il rischio é a carico esclusivo dell'utente.

®  Sesi avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che
ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e solventi.
Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.




Se non é pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non & piu
possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

®  (Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

®  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo € in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

®  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

®  Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

®  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
®  Prima di pulire il dispositivo, scollegare 'alimentatore dalla presa a muro.

®  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

®  Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

®  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

®  Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi.

®  Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Un cepillo eléctrico es un dispositivo extremadamente 1itil para cada mujer para alisar y peinar su cabello. Da brillo y suavidad al cabello encrespado
o rebelde.

Un cepillo alisador de cabello es una combinacién perfecta entre una plancha y un peine. Apto para todo tipo de cabello. Desenredara y alisara
incluso el cabello mas rizado, sin necesidad de visitar la peluqueria.

La plancha con un disefio portétil y compacto es ideal para peinar el cabello en el escenario, en citas, en una fiesta o en el trabajo. Ademas, es
inaldmbrico y se carga mediante cable USB.

ACTIVACION

Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el enchufe del
cable USB al puerto de entrada USB del producto.

Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Aporta al cabello una suavidad y un brillo increibles.
Diseflado para todo tipo de cabello.
Tiene puntas protectoras anti-quemaduras.
Coémodo y fécil de usar.
Potencia: 800W
Regulacion del flujo de aire en tres etapas
Forma del pincel: redondo
Longitud del cable de alimentacién: aproximadamente 125 cm
Voltaje: 220V
Material: pléstico
Dimensiones: 28cm x 5cm

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de

experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprendan los
riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéd destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.
No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



Si ya no es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento seguro ya no
sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en condiciones
desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. La tensién de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentaci6n de red.

®  Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

® Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

®  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

®  No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato tinicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo inicamente con el adaptador de red suministrado.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacioén sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Een elektrische borstel is een uiterst nuttig apparaat voor elke vrouw om haar haar te stijlen en te kammen. Geeft glans en gladheid aan pluizig of
weerbarstig haar.

Een stijltangborstel is de perfecte combinatie van een stijltang en een kam. Geschikt voor alle haartypes. Het ontwart en stijlt zelfs het meest
krullende haar, zonder dat u naar de kapper hoeft.

De stijltang met een draagbaar en compact design is ideaal voor het stylen van haar op het podium, op dates, op een feestje of op het werk.
Bovendien draadloos en oplaadbaar via USB-kabel.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van de USB-
kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Geeft het haar ongelooflijke gladheid en glans
Ontworpen voor alle haartypes

Het heeft beschermende tips tegen verbranding
Handig en gemakkelijk te gebruiken
Vermogen: 800W

Drie-traps luchtstroomregeling

Borstelvorm: rond

Lengte stroomkabel: ongeveer 125 cm
Spanning: 220V

Materiaal: kunststof

Afmetingen: 28 cm x 5 cm

TIP

®  Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

®  De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, die voortvloeien
uit schade die veroorzaakt is door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van onbevoegde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en
oplosmiddelen.



Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is niet meer
mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf reparaties uit te
voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd is.
Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANSOKAN

En elektrisk borste ar en extremt anvandbar apparat for varje kvinna for att platta och kamma haret. Ger glans och mjukhet at frissigt eller ostyrigt
har.

En harplattborste ar en perfekt kombination av en harplattdng och en harkam. Lamplig for alla hartyper. Den reder ut och ratar ut dven det mest
lockiga haret, utan att du behover besoka en frisersalong.

Plattangen med en barbar och kompakt design ar idealisk for att styla har pa scen, dejter, fester och jobb. Dessutom tradlés och laddas via USB-
kabel.

AKTIVERING

Uppmarksambhet. Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingang.

Nar den ar laddad, koppla ur kabeln och sl pa enheten med strémbrytaren.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Ger haret otroligt mjukt och glansigt
Utformad for alla hartyper

Den har skallningsskyddande spetsar
Bekvamt och enkelt att anvdnda
Effekt: 800W

Trestegs luftflodesreglering
Penselform: rund

Stromkabelns ldangd: cirka 125 cm
Spénning: 220V

Material: plast

Matt: 28 cm x 5 cm

DRICKS
®  Att anvédnda enheten for andra dndamal &n det avsedda och/eller anvinda enheten pa nagot annat sitt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda dandamal.

® De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av ansprak till foljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehdriga reparationer, obehériga dndringar eller anvéndning av obehdriga reservdelar &r uteslutna. Risken bérs enbart av
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvéandningen omedelbart.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.
Séank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvandas av barn.

Barn fér inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker, vénligen férvara dem utom rackhdll for barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och losningsmedel.
Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om séker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Sdker drift ar inte langre méjlig om produkten: -
har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats fér mycket under transport.
Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ar det férbjudet att utfora reparationer sjélv.



Anvind inte om néatsladden eller nitadaptern dr skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjélv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den ar skadad, har fallit eller annan mekanisk skadats.
Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvéander enheten, kontrollera att ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
Anvind alltid produkten som avsedd.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nitspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/nétadapterns typskylt.

®  Setill att stromkabeln inte blir vat eller fuktig medan apparaten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran vigguttaget innan du rengér enheten.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  1.at en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

®  Stick inte in nagra ndlar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING - MATERIALESKADOR!

®  Anvidnd endast apparaten inomhus.

® Anvind endast enheten med den medféljande nitadaptern.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ratt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.

Varning for elektriska stotar! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

E®APMOTI'H

M nAektpikn fovptoa eival pio e§opeTIKE XPr|O1HT GUOKELT Yo K&Be yuvaika yia 10 101@HA KOl TO XTEVIOHA TV HoAAM®V TNG. Xapilel Adpym kot
amaAOTNTH g PoAALG TToL PpL{dpouy 1] eivat atibaoa.

Mux Bolptoa 101OHATOG HOAAIOV €lval 0 TEAELOG CLVSLACHAG 1OIOTIKOD HOAM®V Kol XTévag. KatdAAnAo yia 6Aoug toug tomoug poAliev. Oa
EepmepSEPel Kot Ba 101D0EL AKOA KO TO IO OYOUPa LOAALY, Xpig va XpeLGLeTan va eMOKePOeiTe KOPPWTRPLO.

H 1010Tkn pnyavi He GopnTo Kol GUUTIAYT OXESIHGHO €ival 18aviKT yia styling paAModv ot oknvr, ota paviefov, o TapTt, ot SovAeid. EmmAgov,
aoLppaTn Kot eoptideton péow kaAwsiov USB.

APAYXTHPIOIIOIHYXH

IIpoooyn. To VAIKO cuokevaaiag ipémel va aponpedel evieAdg amd To Tpoiov.

BefoaiwBeite 01 T e€apTrpaTa TNG GLOKELNG €XOLY GUVApPHOAOYNBel CWOTA.

[Ipwv amd TNV TPATN XPTOT), POPTIOTE TN GUCKELT] XPNOLHOTOIOVTAG TO KaAdS10 USB. Zuvééate 1o kadddio USB ot pwax mmyn| tpogodooiag USB kat
ovvbéate o Buopa Tov kKaAwdiov USB a1 BVpa e10680v USB tov mpoiovtog.

MOAG @opTIOTEL, AMOCVVEEDTE TO KAAMSLO KO EVEPYOTIOL|OTE T GUCKELT| XPNOLHOTIOLOVTNG TO KOVTIL AEIToupyiag.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPAS00T|G KOl Yo TUXOV OPOTES {NHLEG.

e Ye mepintwon eAMIoVg Tp&SOoNG 1 €AV TTAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT| EEUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

Xopiel ota poAAG amioTeL T amaAdTN T Kot AGpym
ExeS100HEVO Y100 OAOVG TOLG TUTIOUG HOANLOV
A0BETeL IPOOTATEVTIKEG AKPEG KATH TRV EYKOXVHAT®V
BoAwod kot ebkoAo ot xpron

Ioyog: 800W

PUOpon pong aépa tpLov otadiov

Eynpa Bovptoag: oTpoyyuAo

Mnkog kaAwdiov tpo@odoaiag: mepinov 125 k.
Téon: 220V

YAKO: mAaoTiko

AlxoTaoelg: 28cm x 5cm

AKPO

® H ypron g GLOKELTG YO GKOTIOVG SLAQOPETIKOVG QO TOV TIPOPAENOHEVO GKOTIO TG 1/KNL 1) XpT|OT) TNG CLOKELTG e OTOl10VSNTIOTE GAAO
TPOTIO EVOEXETAL VO EVEYEL SIAPOPOLG KIVELVOULG.

®  XpnolONOINOTE I GLOKELT] HOVO YIX TOLG OKOTIOVG IOV TIPOOpPILeETalL.

® TIpénel va akoAovBovvton ot SladiKaoieg IOV TEPLYPAPOVTAL GE aUTO TO €YXELPiISlo 08MyLdV. ATIoKAEIOVTOL ASIOOELG OTOOVETNOTE EI60LG
TIOL TIPOKVTITOLV OO (NHIEG TTOL TIPOKANBNKAV amd aKATGAANAN XprioT], U1 €0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, | €E0VO1080TNHEVEG OANAYEG T
Xprion Hn e&ovotodotnpévav avtaAAakTikav. O kivéuvog Bapivel AMOKAEIOTIKE TOV XpNOTH.

®  Edv ciobavBeite onowdnnote Suogopia 1} epebiopd Tov G€ppaTog, SIAKOWTE APECKG TN XPNON.

OAHTI'TEX AXDAAEIAY

Avto 1o mpoidv pmopei va xprotponon el ano modid nAkiog 8 TV Kot Gve Kol oo ATOHN HE HEIWHEVEG COHATIKEG, MoONTNPLUKEG T} VONTIKEG
KQVOTNTEG 1] EAAEWITN EPTIELPLOG 1] YVOOT|G, LTIO TNV Tipoinobeon 6T Bpiokovion vmod emiBAeyn 1 €xovv AGBel 08nyieg OXETIKG LE TNV AOQYAAT] Xprion
TOL TIPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULE TIOL TIPOKVITTOLV.

IMoté pnv Pubilete n oLOKeELY OE VEPO.

IMa tov KaBaplopd, xpnoonomoTe €va LYPO TaVi 1] £VA T{TTL0 AMOPPLTIAVTIKO.

MnyV XprOlLOTIOLEITE GUOKELT] IOV €XEL VTOOTEL (NLA.

To mpoiov Sev mpoopiletan ya xprion amd modid.

Ta odix Sev pémel va maiovy e Tr GLOKELT.

O kaBaplopdg Kat | CLVTIPNOT OO TOV XPNOTN SeV MPETEL va eKTEAOVVTAL amd TanS& Xwpic emifAeym.

To 610 T0 TPOidY Ko Ta e€apTHaTd TOL Sev eivan T VIO, THPAKXAOVHE VO TX GLARCOETE HOKPLX OO A1 Y1 VO armo@UYETE KIVEUVOUG.
Befaiwbeite 011 o VAKG cuokevaaiag Sev pévouy xopig emifBAeym. Ta mondid pmopel va apyicovv va naifouv padi Toug, KATL ov gival emkivsuvo.
ITpootatéYte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIAKSO Q®G, 10XLVPOLE KPASHTHOVE, LYMAT LYPAGCLN, LYPACIX, EDPAEKTH AEPLA, OTHOVG
Kot SIGAVTEG.



Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV O€ PNYAVIKT KATAMOVNOT).

Edv n aogaing Aettoupyia Sev elvor mAéov Suvatr), SIKKOYTE TN ¥proT Kot ao@aAioTe To TTpoidy and enavaypropomnoinon. H ac@aing Asttovpyia
Sev elvon mAéov Suvatn €&v To TIPOTOV: - €xel LTIOOTEL NULG, - §eV AELTOLPYEL CWOTQ, - £XEL ATOBNKELTEL Y1 HEYAAO XPOVIKO S1GOTNHAX LTIO SUGHEVEIG
oLVONKeG 1 - €xEl POPTWOEL LITEPPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATO0 €EAPTNHA €lva KATEOTPAUEVO. EGV To KAAGS10 €€l uMOOTEL (NG, OMAYOPEVETAL VX KAVETE
HOVOl OOG EMOKEVEG,

Mnv 1o XprOlHOTIOLELTE €GV TO KAAGDSI0 TPOPOSOTLNG 1] 0 TPOGAPLOYENG PEVHATOG EIVAL KATEGTPANHEVOG T EGV SeV €lval OwOT CLVEESENEVOG 0TV
nipida.

MnVv amoGLVAPHOAOYEITE HOVOL GOG TN CUCKEDT).

Mnv tundte 1 pixveTe auTO TO TPOIOV. AIAKOYTE TN XPT 0T TOL EGV £XEL LTOOTEL {NULK 1] €XEL LMOOTEL TTWOT 1 GAAN pNXaviKn BAGSN.
AmoBnkedoTe T OLOKELT OE §pOaEPO Ko ENpo pHEPOG.

IIpwv XprOLUOTIOMOETE T OLOKELT, Befatwbeite OTL N T&ON SIKTVOL TAPLALEL HE TNV AMOITOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG GLOKELTG.

Na xpnotpomnoteite mavta 1o mpoidv Onwg mpoPAénetat.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

®  YyVSECTE T GLUOKELT] HOVO O€ OWOTA EYKATESTNHEVN Kot Yelwpévn mpida. H téom tov Siktvou mpémnel va avriotolyel ota dedopéva mov
AVOYPA@OVTOL GTNV TIVOKISA TOTIOU TIG GLOKELNG/TOL SIKTOOL TPOYPOSOING.

® Befowbeite 611 To KOAOSI0 TpoPodoaiag Sev Bpayel 1 vypaivetal doo N cuokevr| Bpioketon o€ Aettovpyia. To KAAOSI0 TpEneL va
SpoporoynBet €10l wote va punv maotei ) vootel (.

®  Kpatote 10 KaA®S10 Tpo@odooiag pHakpld amd Beppég emOaveles.

®  MnV TPOYHOTOTOLEITE HOVOL OOG KAHIX EMIOKELT] 0TI CUOKELT.

®  OnoleodNMOTE EMOKEVEG PTOPOVY Vi TIpAyHaTOTot 0oV povo amd 1o o€pPig 1 anod eEEISIKEVHEVOVG TEXVIKOVG.
® TIpw kaBopioete T GLOKELT], AMOCVVEEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV Tpila.

®  Mnv XprOOTIOLEITE T GUOKELT| O€ LYPO T} Bpeypévo epBaAAoy, OTIOG PHTEVIO.

®  AvoBéoTte apéo®G TNV EMOKELT EVOG KATEGTPANPEVOL BOOHATOG I KAAWSIOL TpOYoSoaiag o€ évav EEISIKEVHEVO EIB1KO 1) O€ KEVIPO
0€pPig, TPOKEIHEVOL VO KMOPUYETE 0MolovOnmoTe Kiviuvo.

®  Mnv eloGyete BeAOVEG 1] OLXHUNPA XVTIKELPLEVA GTI GUOKELT.

IIPOEIAOIIOIHYH - YAIKEY ZHMIEX!
®  XpnolHOTONOTE T CLOKELT] HOVO OE ECMTEPIKOVG XDPOUG.

®  XpnOLHOTIOLEITE T GCUOKELT HOVO |E TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTVOV.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENGN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia glvol KATAOKELAGHEVT ATIO PLAIKG TIPOG TO TEPBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovat oto onpeio sidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TANpo@opieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYTIG TOV XPT|OILOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TAPEXOVTOL IO TO SIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

AITOPPIYH XPHXIMOITOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPIOLHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTIOVTA Sev TIPETEL VA AMOPPITTTOVTOL
podi pe Ta ouvnBLoHEVA XOTIKA OTOBANTA OTH OIKIOKG amoppippata, aAAG TIPETEL Vo amoppimTovTal e ToV KATGAANAO Tpdmo.
—— TTANPOQOPIEG OYETIKA HE TO OMHEIX CUAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYIOG TOUG TIAPEXOVTAL OO TO AP POSI0 YpaPeio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKOV 081y1dv ov 1ax0ouy yt' autd. To mtpoidv
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KOl EBVIKEG AMONTITELG OXETIKA HE TNV AOPHAELX TOV CLOKEVMV KAl TRV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKOV EVLPAOTATK®V Kal €BVIKAV 08nyltev mov 1oxbouy yt' autd, Tnv Odnyia
RoHS.

IIpogiSomoinon ywx nAektponAnéia! AnelAntiko yix m {on!



AT polpE To SIKAIO PO VA KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOEISOTOINoT).
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

O perie electrica este un dispozitiv extrem de util pentru fiecare femeie pentru indreptarea si pieptanarea parului. Ofera stralucire si netezime parului
electrizat sau rebel.

O perie de indreptat parul este o combinatie perfecta intre o placa de Indreptat parul si un pieptene. Potrivit pentru toate tipurile de par. Va descurca si
Indrepta chiar si cel mai cret par, fard a fi nevoie de o vizita la un salon de coafura.

Placa de indreptat parul cu un design portabil si compact este ideald pentru coafarea parului pe scend, la intlniri, la o petrecere, la serviciu. In plus,
wireless si Incdrcare prin cablu USB.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa cablului
USB la portul de intrare USB al produsului.

Dupa ncércare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de alimentare.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e 1In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vi rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e  Ofera parului o netezime si o stralucire incredibile
Conceput pentru toate tipurile de par
Are varfuri de protectie anti-opdrire
Convenabil si usor de utilizat
Putere: 800W
Reglarea fluxului de aer in trei etape
Forma de pensula: rotunda
Lungimea cablului de alimentare: aproximativ 125 cm
Tensiune: 220V
Material: plastic
Dimensiuni: 28cm x 5cm

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  TFolositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul este
suportat exclusiv de catre utilizator.

®  Dacad simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta

sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile care
rezulta din acesta.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.

Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile, vapori si
solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea n siguranta nu mai
este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp In conditii nefavorabile sau
- a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea daci este deteriorat sau supus unei cideri sau altor deteriorari mecanice.

Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-v ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda
datelor de pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare de la retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau se uda n timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

®  Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

®  Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

®  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  Folositi aparatul doar in interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment privind electrocutarea! iti pune viata in pericol!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

Uma escova elétrica é um dispositivo extremamente titil para toda mulher alisar e pentear o cabelo. Dé brilho e maciez aos cabelos crespos e
rebeldes.

Uma escova alisadora de cabelo é uma combinacéo perfeita de uma chapinha e um pente. Adequado para todos os tipos de cabelo. Ele desembaraca e
alisa até os cabelos mais cacheados, sem a necessidade de ir ao saldo de beleza.

A chapinha com design portatil e compacto €é ideal para modelar cabelos no palco, em encontros, em festas, no trabalho. Além disso, é sem fio e
carregado via cabo USB.

ATIVACAO

Atencao. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o plugue do cabo
USB a porta de entrada USB do produto.

Ap6s a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

e  Proporciona ao cabelo maciez e brilho incriveis
Projetado para todos os tipos de cabelo
Possui pontas protetoras anti-escaldantes
Conveniente e facil de usar
Poténcia: 800W
Regulacéo do fluxo de ar em trés estagios
Formato do pincel: redondo
Comprimento do cabo de alimentacdo: cerca de 125 cm
Voltagem: 220V
Material: pléstico
Dimensoes: 28 cm x 5 cm

DICA
®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instru¢cdes devem ser seguidos. Reclamacgdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alterages ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuério.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritacdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de

experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e compreendam os riscos
resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto nao se destina ao uso por criangas.

Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo do usuario ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura nao serd mais possivel se o
produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em condi¢des desfavoraveis
ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.

Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a tomada.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndéo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentacdo.

®  (Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que ndo fique comprimido ou danificado.

®  Mantenha o cabo de alimentacdo longe de superficies quentes.

®  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

®  Naio utilize o dispositivo em ambientes timidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

®  Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

EnexTpryeckara 4eTKa e M3K/IFOUUTETHO I0JIe3eH ypeJ 3a BCSKA JKeHa 3a M3IIpaBsHe M paspecBaHe Ha Kocarta. IlpuziaBa O/1CBHK U IVIQZIKOCT Ha
Kb/paBa WK HETIOKOPHA Koca.

UeTkaTa 3a U3IIpaBsAHe Ha KOCa e nep(beKTHaTa KOMGI/IHaLH/IH OT I1peca 3a Koca u FPEGEH 3a KocCa. HO,E[XO,E[HLL[ 3da BCUUKHU TUIIOBE KOCa. H_[E pasiuiere 1
H3MpaBy A0pU Haﬁ-m:,qpaBaTa KocCa, 6e3 Aae HEO6XO,E[I/IMO roceiieHve BbB Cl)pI/BbOpCKI/I CaJIOH.

ITpecara 3a Koca C TIPEHOCHM U KOMIAKTeH Ju3aiiH e hJeasHa 3a CTH/IM3MpaHe Ha Koca Ha CLieHaTa, Ha Cpelly, Ha 1mapTH, Ha pabora. OcBeH TOBa,
HexurueH U ce 3apexxzia upe3 USB kabern.

AKTUBAITUA

Buumanue. OnakoBbUHUAT MaTepras TpsbBa fia Gb/ie Halrb/IHO OTCTPAHEH OT MPOJYKTA.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOUCTBOTO Ca IIPaBU/IHO CII06eHH.

IMpenu mbpBa ymoTpeba, 3apefere ycTpoilicTBoTO C nomointa Ha USB kabena. Cebpykere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe U
cBbpKeTe wiercena Ha USB kabena kbM USB BX0AHUS TIOPT Ha TIPOAYKTA.

Crnep Kato ce 3apey, U3K/IIoueTe Kabesia M BK/IFOUETe yCTPOMCTBOTO ¢ OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

CBBET

° YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba [ia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa 1 3a BUAWMU I1OBpeU.
o B Cnyqaf/i Ha HeITb/IHa JOCTaBKa WU/IU aKo 3abesiexxure TroBpear, MIPUYMHEHU OT HellpaBU/THA OIAaKOBKA WJ/IX TPAHCIIOPT, MOJIfA, CBBPXKeTe Ce C
ropeljara JIMHUA 3a 06C]'Iy)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

ITpypaBa Ha KocaTa HeBepOsITHA IVIaIKOCT U G/ISChK
ITpoekTripaH 3a BCHUKH TUIIOBE KOCa

Vima 3amyTHY HaKpalHWLY IPOTHB U3rapsiHe
YnobeH u jiecen 3a yrorpeba

MownHoct: 800W

TpucTeneHHO pery/vpaHe Ha Bb3/YIIHHS TIOTOK
dopma Ha yeTKara: KpbIvia

IsmkrHa Ha 3axpaHBanyst Kabem: okoso 125 cm
Hamnpexxenue: 220V

Marepuait: riacTmaca

Pasmepu: 28 cM x 5 cm

CBBET

®  II3m0/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/IM, Pa3/IMYHK OT NpeAHa3HaYeHHeTo My, /MM U3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Ja e
JPyT HauMH MOJKe /la e CBbP3aHO C Pa3/IMYHU PHCKOBe.

®  II3mo/13BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO I10 Npe/jHa3HaueHue.

® [IporesypuTe, ONMCaHU B TOBAa DPBKOBOACTBO 3a ymoTpeba, TpsOBa Ja ce crmasBar. V3K/IOUBaT ce pek/iaMaljud OT BCSKaKbB BHUJ,
MIPOU3THYAILM OT IIeTH, NPUYMHEHH OT HelpaBH/IHA yrnoTpeba, HEOTOPU3UPaHU PEMOHTH, HEOTOPH3WPAHH NPOMEHH WM M3I0/I3BaHe Ha
HEOTOPH3MPaHH Pe3epBHU YacTU. PUCKBT Ce HOCH eJMHCTBEHO OT MOTpeOuTeIs.

®  AKO TOUYBCTBATe HIKaKbB KOKEH JUCKOMGOPT WM pa3apa3HeHue, He3abaBHO TIpeKpaTeTe yrnoTpebara.

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

To3u IPOAYKT MOXe /la Ce M3I10/I13Ba OT Ziella Ha 8 1 1oBeye rofIMHY, KaKTO U OT JIMLja C HaMasieH! (U31uecKd, CeH30pHU WM YMCTBEHU
crocobHoCTH MM 6e3 ONUT WM 3HaHUS, TIPU YC/IOBHE Ye ca 1o/ Hab/tozieHre WM ca MHCTPYKTUpaHHU 3a Oe3omacHara yrnorpeba Ha pojyKTa 1
pa3bupar Mpou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBE.

Hukora He noTarnsiiite yCTPOWCTBOTO BbB BOJA.

3a rourcTBaHe U3I0I3BakTe BlIa)KHA KbpIla IM MeK ITperapar.

He n3mnion3Baiite 1oBpesjeHO YCTPOHCTBO.

ITponyKTBT He e IpefiHa3HaueH 3a yrorpeba oT felja.

[enara He TpsibBa [ja Urpast C ypeJa.

ITourcTBaHeTO M MOA/PBKKaTa OT noTpebuTess He TPsiOBa /ja ce U3BLPILBAT OT Aella 6e3 Haz30p.

CamuisIT pOAYyKT ¥ HETOBUTE aKCeCOapH He Ca UrPavky, MoJIsL, APBIKTe T'U Jjajed OT Jella, 3a /ja u30erHeTe ONacHOCT.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHWTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOETO e OMacHO.

ITa3eTe npofyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, Npsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpAL{Y, BUCOKA B/Ia’KHOCT, BJIara, 3arajIiMy ra3oBe, Iapy |
Pa3TBOpUTEIH.



He m3naraiite pofiyKTa Ha MexaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKra Cpelly IOBTOpHa yrorpeba. Be3onacHara pabora
Beue He e Bb3MO)KHA, aKO TPOJYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PyHKIJMOHMpa NPaBUITHO, - € ChXPaHsBaH 3a IMPOAB/DKUATENeH Meprof, OT BpeMe TIpH
He0/1aronpysTHY YCIOBUS WM - e OMJT IPEeKOMEepHO HaTOBApEeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3I10/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HAKOsI OT YaCTUTe My e ToBpe/fieHa. AKO KabemnbT e oBpe/ieH, e 3abpaHeH0 caMu /ia 3BbpILBaTe
PEMOHTH.

He u3nosn3Baiite, ako 3axpaHBaIuaT Kabes WM afianTepbT ca MOBPeAEHH WM ako He Ca TIPaBU/IHO BK/IIOUEHH B KOHTAKTa.

He pa3miobsiaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMH.

He yppsiiiTe 1 He n3myckaiite To3u npoAyKT. CripeTe fia ro U3Mo/3Bare, ako e MOBPe/ieH, e MPeThpIIsll NajilaHe UK JPyry MeXaHWUHU TIOBpeJy.
CbxpaHsiBaliTe yCTPONCTBOTO Ha XJIa{HO U CyXO MSICTO.

TTpeau fa U3nosn3BaTe yCTPOUCTBOTO, yBepeTe Ce, e MPEXKOBOTO HAlpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha HeOOX0MMOTO pabOTHO HampeXkeHHe Ha
YCTPOKCTBOTO.

Bunary n3mnosn3Baiite IpofiyKTa 10 IIpefHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

L CB’Lp3BaI7]T€ yCTpOﬁCTBOTO CaMO KBbM IPABU/THO MHCTA/IMPAH U 3a3€M€E€H KOHTAKT. Mpe)KOBOTO Haripe>xeHuve TpH6Ba Ad CbOTBETCTBA Ha

JaHHHTe, TOCOYEeHH Ha TabeskaTa ¢ JAaHHH Ha yCTpOﬁCTBOTO/Mpe)KOBOTO 3aXpaHBaHe.

®  VYBepere ce, ye 3aXpaHBaLIMAT Kabes He ce HAMOKPSI WM OBJIXKHSIBA, I0KaTo yCTPoicTBOTO paboTu. KabemsT TpsibBa fja Ob/ie mpokapaH
Taka, ue Jia He Ob/le MpeLynaH WK MOBpPe/ieH.

® IpwXTe 3aXpaHBaLys Kabes /jaed oT roperiy OBbPXHOCTH.

®  He u3BbpIUIBaiiTe CaMM HUKaKBY PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

®  BCsKakBM PEMOHTH MOTaT Jja Ce M3BbPILBAT CaMO OT CEPBU3 MM OT KBA/IMGULIMPaHH CIeLUaIiCTH.
®  [Ipeay NOUMCTBaHe Ha YCTPOHCTBOTO, U3K/IHOUETE 3aXpaHBallsl Kabes OT KOHTAKTa.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPONWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpa Cpe/ia, Karo HarpuMmep OaHsl.

® [loBpeJeH ILericen WK 3aXpaHBall] Kabes He3abaBHO MomnpaBeTe OT KBa/IMGHLMPaH ClIeLal|uCT WM CePBHU3€eH LIeHTHD, 3a Jja u3berHere
BCSIKAKBa OMAacHOCT.

®  He nocraBsiiiTe WV WY OCTPU TIPeJMETH B yCTPOHCTBOTO.

HNPEAYTIPEXJAEHWUE — MATEPWUAJ/THU ITNTETWA!

®  I3mo/13BaiiTe ypeJa camo Ha 3aKpHTO.

®  ll3mnon3BaliTe yCTPOMCTBOTO CAMO C MPUIOKEHHSI MPEXKOB afiariTep.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrnakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuajv, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a peLiUK/IupaHe.
M3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsiHe Ha OTMa/bLH, ONpeJie/leH 0T MECTHHUTe

Br1acTu. Vinpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WM rpafcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUeCKH 1 eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLIM B KOHTelHepa 3a OMTOBM OTHaAbLIM, a TPIOBa la ce TPeTHPAT 110 TIOAXOAAL] HaurH. MHopMarLys 3a
MyHKTOBETe 3a ChOrpaHe U pabOTHOTO UM BPeMe Ce MPeJoCTaBsi OT ChbOTBETHHUS OQHC.

To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHQI\/'ICKI/I Y HAalJUOHA/THU AVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHUTE U3UCKBAHUWA 3d 6e30macHOCT Ha YCTPOI‘;ICTBHTB U MPOAYKTHUTE.

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3WCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAlJUOHAJIHU JUDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

ITpenynpexxgenue 3a TokoB yaap! 2Kueorosacrpaiuasario!

>

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, rL'[I/IBEII‘/JIHEI N TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



DK

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az elektromos hajkefe rendkiviil hasznos eszk6z minden n6 szdmaéra a haj kiegyenesitéséhez és fésiiléséhez. Fényt és simasagot ad a gondor vagy
rakoncétlan hajnak.

A hajkiegyenesit6 kefe a hajvasalé és a fésii tokéletes kombinacidja. Minden hajtipusra alkalmas. Még a leggondorebb hajat is kifésiili és
kiegyenesiti anélkiil, hogy fodraszhoz kellene fordulni.

A hordozhat6 és kompakt kialakitdsu hajvasald idedlis a szinpadon, randeviikon, partin és a munkahelyen torténd hajformazashoz. Raadasul vezeték
nélkiil és USB-kébellel tolthetd.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

Els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-s aramforrashoz, majd csatlakoztassa az USB-
kabel csatlakozojat a termék USB-bemeneti portjahoz.

Feltoltés utan hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gombbal.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Hihetetlen simasagot és fényt ad a hajnak
Minden hajtipusra tervezve
Forrazasgatl6 védévégekkel rendelkezik
Kényelmes és konnyen hasznéalhat6
Teljesitmény: 800 W
Héaromfokozatd 1égaramlas-szabéalyozas
Ecset alakja: kerek
Téapkabel hossza: kb. 125 cm
Fesziiltség: 220V
Anyag: mianyag
Méretek: 28 cm x 5 cm

TIPP

® A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mds moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen hasznélati itmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbél, jogosulatlan javitdsokbol, jogosulatlan
valtoztatdsokb6l vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznélatdbol eredd karokbdl ered6 barmilyen karigény kizart. A kockazatot
kizarélag a felhasznald viseli.

®  Ha barmilyen bérirritaciot vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal és

tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos hasznalatarol, és
megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndléi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekekt6l elzarva a veszélyek elkeriilése érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyilékony gazoktol,
g6z0kt6l és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



Ha a biztonsagos tizemeltetés méar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott taroltdk,
vagy - szallitas kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.

Ne hasznalja, ha a tdpkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket.

Ne iisse meg vagy ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha sériilt, leesett vagy méas mechanikai sértilés érte.

A késziiléket hiivis és szaraz helyen tarolja.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

A terméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen telepitett és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/haldzati tapegység adattablajan megadott adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a késziilék miikédése kiézben a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tdvol a tapkabelt a forr6 feliiletektdl.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A Kkésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kdrnyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakozodugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

®  Ne szurjon tliket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

® A késziiléket csak beltérben haszndlja.

® A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel hasznalja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektrickd kefa je mimoriadne uZitotnd pomdcka pre kazdu Zenu na narovnivanie a Cesanie vlasov. Dodava lesk a hladkost’ krepovitym alebo
nepoddajnym vlasom.

Kefa na narovnavanie vlasov je perfektnou kombindciou Zehlicky na vlasy a hrebefia na vlasy. Vhodné pre vSetky typy vlasov. Roz€eSe a narovna aj
tie najkuceravejsie vlasy bez nutnosti navstevy kadernictva.

Zehli¢ka na vlasy s prenosnym a kompaktnym dizajnom je idedlna na tipravu vlasov na pédiu, na rande, na party, v praci. NavySe bezdrotové a
nabijané cez USB kabel.

AKTIVACIA

Pozornost. Obalovy material musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.

Uistite sa, Ze komponenty zariadenia su spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zéstrcku kabla USB pripojte do
vstupného portu USB na produkte.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napdjania.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
horicu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Dodava vlasom neuveritel'ni hladkost a lesk
e Urcené pre vsetky typy vlasov
e  Ma ochranné hroty proti obareniu
e PohodIné a jednoduché pouZzitie
e  Vykon: 800 W
e  Trojstupfiova reguldcia prietoku vzduchu
e  Tvar Stetca: okrihly
e Di7ka napajacieho kabla: priblizne 125 cm
e  Napitie: 220V
e  Material: plast
e Rozmery: 28 cm x 5 cm
TIP
®  Pouzivanie zariadenia na iné tcely, ako je jeho urCeny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom méZe byt spojené
s roznymi rizikami.
®  PouZivajte zariadenie iba na urcené ucely.
® Musia sa dodrzZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Reklamécie akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo $kdd spdsobenych
nespravnym pouZivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neopravnenych nahradnych dielov si
vylticené. Riziko znaSa vylucne pouzivatel'.
® Ak pocitite akékol'vek podrazdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestarite pripravok pouZzivat'.
BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju z toho
vyplyvajtcim rizikdm.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Deti sa nesmu hrat” so spotrebic¢om.

Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie su hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, parami a
rozpustadlami.



Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka nie je mozn4,
ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas prepravy nadmerne
zatazeny.

Je zakédzané pouZzivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodend. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonéavat opravy svojpomocne.
Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napdjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani neptist'ajte tento vyrobok. Prestaiite ho pouzivat, ak je poskodeny, spadne alebo bude inym mechanickym poskodeny.
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Vyrobok vZidy pouZivajte podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Sietové napétie musi zodpovedat’ idajom uvedenym
na typovom $titku zariadenia/sietového zdroja.

®  Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt vedeny tak, aby nebol privrety ani
poskodeny.

®  Uchovavajte napdjaci kdbel mimo dosahu horicich povrchov.

® Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

®  Akékol'vek opravy mozZe vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred Cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

®  Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

®  Poskodenu zastrcku alebo napajaci kabel nechajte okamZite opravit' kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

® Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

®  Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

®  Zariadenie pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat’. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym pridom! Zivot ohrozujtice!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

Sdhkoharja on erittdin hyodyllinen laite jokaiselle naiselle hiusten suoristamiseen ja kampaamiseen. Antaa kiiltoa ja sileyttd porroisille tai
kurittomille hiuksille.

Hiusten suoristusharja on tdydellinen yhdistelmd suoristusrautaa ja hiuskampaa. Sopii kaikille hiustyypeille. Se selvittdd ja suoristaa jopa
kiharimmatkin hiukset ilman kampaamokayntia.

Kannettavan ja kompaktin muotoilun omaava suoristusrauta sopii erinomaisesti hiusten muotoiluun lavalla, treffeilld, juhlissa ja toissd. Lisdksi
langaton ja ladattavissa USB-kaapelilla.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite USB-kaapelilla ennen ensimmaistd kéyttokertaa. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.

Kun akku on ladattu, irrota kaapeli ja kdynnisté laite virtapainikkeella.

KARKI

® TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Antaa hiuksille uskomattoman sileyden ja kiillon
Suunniteltu kaikille hiustyypeille
Siind on palovammoja estdvat kérjet
Kéteva ja helppokéyttoinen

Teho: 800 W

Kolmivaiheinen ilmavirran saato
Siveltimen muoto: pytred
Virtajohdon pituus: noin 125 cm
Jannite: 220V

Materiaali: muovi

Mitat: 28 cm x 5 cm

KARKI
®  Laitteen kdytt6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kaytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tidssd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikenlaiset vaatimukset, jotka johtuvat vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet virheellisestd kaytostd, luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kadytdstd, ovat
poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttdjan vastuulla.

®  Jos tunnet ihodrsytysta tai epdmukavuutta, lopeta kaytto valittomasti.

TURVALILISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt6on ja he ymmartavaét siitd aiheutuvat
riskit.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kéytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivét saa leikkid laitteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja, pidd ne poissa lasten ulottuvilta vaaran valttamiseksi.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja
livottimilta.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkédytto. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos tuote: -
on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdédn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna kuljetuksen aikana.
Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

Al4 kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

Al4 pura laitetta itse.

Ali 1yb tai pudota tété tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai sille on aiheutunut muita mekaanisia vaurioita.

Sdilytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttod varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  [jitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa

annettuja tietoja.
®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kastu laitteen ollessa kéaytossa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jaa puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
® Al tee laitteeseen mitdén korjauksia itse.
®  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.
®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.
®  Vaaran vélttdmiseksi anna patevédn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémasti.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!

®  Kaytd laitetta ainoastaan sisatiloissa.

®  Kaiytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hdvittaa tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sédhkoiskuvaroitus! Hengenvaarallinen!

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Elektrinis Sepetys yra itin naudingas prietaisas kiekvienai moteriai plauky tiesinimui ir Sukavimui. Suteikia blizgesio ir glotnumo nepaklusniems ar
pasiSiauSusiems plaukams.

Plauky tiesinimo Sepetys yra puikus plauky tiesintuvo ir plauky Suky derinys. Tinka visiems plauky tipams. Jis iSpainios ir iStiesins net ir labiausiai
garbanotus plaukus, nereikia apsilankyti kirpykloje.

NeSiojamas ir kompaktiSkas plauky tiesintuvas idealiai tinka plauky formavimui scenoje, pasimatymuose, vakarélyje, darbe. Be to, belaidis ir
ikraunamas per USB laida.

AKTYVINIMAS

Démesio. Pakuotés medZiagos turi biiti visiSkai paSalintos iS gaminio.

Isitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

Prie§ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laidq prie USB maitinimo S$altinio ir prijunkite USB laido
kistuka prie gaminio USB jvesties prievado.

ILkrovus, atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Suteikia plaukams nejtikéting glotnuma ir blizgesi
Sukurta visiems plauky tipams

Turi apsauginius antgalius nuo nudegimuy
Patogu ir paprasta naudoti

Galia: 800 W

Trijy pakopy oro srauto reguliavimas
Sepetélio forma: apvali

Maitinimo laido ilgis: apie 125 cm
[tampa: 220 V

Medziaga: plastikas

Matmenys: 28 cm x 5 cm

PATARIMAS
® Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
®  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.
® Bitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél

netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizikq prisiima tik
vartotojas.

®  Jei jauciate odos diskomfortq ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai
patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZiiiros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.
Neleiskite gaminiui baiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas nebejmanomas,
jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo per daug apkrautas
transportavimo metu.



Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama ji taisyti patiems.
Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.
Neardykite prietaiso patys.

NedauZykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis paZeistas, nukrito ar patyre kitokia mechanine Zala.
Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jZeminto ir tinkamai sumontuoto elektros lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio / maitinimo Saltinio specifikacijy lenteléje.

®  [renginiui veikiant, jsitikinkite, kad maitinimo laidas neslapty ar nesudrékty. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad nebfity suspaustas ar
paZzeistas.

®  [Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

® Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros centras arba kvalifikuoti specialistai.
®  Pries valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

® Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeistg kiStuka arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZitiros centre.

® | prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Naudokite prietaisg tik su pridedamu tinklo adapteriu.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia

atitinkama jstaiga.
— staig

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.
Ispéjimas apie elektros Soka! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriska matu birste ir arkartigi noderiga ierice ikvienai sievietei matu taisnoSanai un kemmeéSanai. PieSkir spidumu un gludumu nepaklausigiem
vai sprogainiem matiem.

Matu taisnoSanas birste ir perfekta matu taisnotaja un matu kemmes kombinacija. Piemérots visiem matu tipiem. Tas atSketinas un iztaisnos pat
viscirtainakos matus, bez nepiecieSamibas apmeklét frizétavu.

Taisnotajs ar parnésajamu un kompaktu dizainu ir ideali piemérots matu veidoSanai uz skatuves, randinos, ballité, darba. Turklat bezvadu un
uzladéjams, izmantojot USB kabeli.

AKTIVIZACIJA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela
spraudni izstradajuma USB ieejas portam.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet kabeli un iesledziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

PADOMS
®  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Pieskir matiem neticamu gludumu un spidumu
Paredzéts visiem matu tipiem
Tam ir pretapdegumu aizsardzibas uzgali
Erti un viegli lietojams
Jauda: 800 W
Trispakapju gaisa pliismas reguléSana
Birstes forma: apala
Stravas kabela garums: aptuveni 125 cm
Spriegums: 220 V
Materials: plastmasa
Izmeri: 28 cm x 5 cm

PADOMS

®  Jerices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem
riskiem.

® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® [rjaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida prasibas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata radusSos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risku uznemas tikai lietotajs.

®  Jarodas jebkads adas kairinajums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai zinasanu
trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tTiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, ladzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spél&ties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un
Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstoSi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis parmeérigi
noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats vai nokritis, vai tam ir citi mehaniski bojajumi.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

Vienmeér lietojiet produktu paredzétajam meérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

®  DPievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
baroSanas avota datu plaksnite.

®  Parliecinieties, ka ierices darbibas laika stravas kabelis nek]iist mitrs vai slapjS. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
®  Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

® Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

®  Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

®  [Lai izvairitos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

® Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS - MATERIALI BOJAJUMI!

® [jetojiet ierici tikai telpas.

® [Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Elektriline juuksehari on iga naise jaoks ddrmiselt kasulik seade juuste sirgendamiseks ja kammimiseks. Annab sdra ja siledust kahustele vai
sonakuulmatutele juustele.

Juuste sirgendushari on ideaalne kombinatsioon juuksesirgendajast ja juuksekammist. Sobib koikidele juuksetiiiipidele. See harutab lahti ja sirgendab
isegi koige lokkis juuksed ilma juuksurisalongi kiilastamata.

Kaasaskantava ja kompaktse disainiga sirgendaja sobib ideaalselt juuste kujundamiseks laval, kohtingutel, peol ja t66l. Lisaks juhtmevaba ja laetav
USB-kaabli kaudu.

AKTIVEERIMINE

Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik toote USB-
sisendporti.

Kui laadimine on 16ppenud, ithendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tdttu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Annab juustele uskumatult sileda ja ldike
Modeldud koikidele juuksetiiiipidele
Sellel on pdletusvastased otsikud
Mugav ja holpsasti kasutatav

Voimsus: 800W

Kolmeastmeline 6huvoolu reguleerimine
Pintsli kuju: immargune

Toitekaabli pikkus: umbes 125 cm
Pinge: 220V

Materjal: plastik

Moddud: 28 cm x 5 cm

NIPP
®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jérgida. Igasugused nouded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste vdi volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on vélistatud. Riski kannab
ainuisikuliselt kasutaja.

®  Kui teil tekib nahaérritus vi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed vai kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest
tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad, palun hoidke neid lastele kédttesaamatus kohas, et véltida ohtu.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge ohuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja
lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



Kui ohutu kasutamine pole enam v&imalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu kasutada, kui
see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal iilekoormatud.
Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vai kui see pole korralikult pistikupessa ithendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud v6i kukkunud vdi saanud muu mehaanilise kahjustuse.
Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale to6pingele.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT
®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteallika tiiiibisildil olevatele
andmetele.
®  Veenduge, et toitejuhe ei saaks seadme tootamise ajal méarjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb paigutada nii, et see ei jadks kinni ega kahjustuks.
®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.
®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.
® Remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus v6i kvalifitseeritud spetsialistid.
®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
®  Arge kasutage seadet niiskes ega mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.
®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil vdi teeninduskeskuses parandada.
®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

i

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

c € See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutusnouetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Elektri¢na krtaca je izjemno uporaben pripomocek za vsako Zensko za ravnanje in Cesanje las. Daje sijaj in gladkost skodranim ali neubogljivim
lasem.

Krtaca za ravnanje las je odlicna kombinacija likalnika za lase in glavnika za lase. Primerno za vse tipe las. Razvozlal in zravnal bo tudi najbolj
skodrane lase, brez potrebe po obisku frizerskega salona.

Likalnik za lase s prenosno in kompaktno zasnovo je idealen za oblikovanje las na odru, na zmenkih, na zabavi, v sluzbi. Poleg tega brezZi¢no in
polnjenje prek USB kabla.

AKTIVACIJA

Pozornost. Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB
na izdelku.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e 'V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Lasem daje neverjetno gladkost in sijaj
Zasnovan za vse tipe las

Ima zaS¢itne konice proti opeklinam
Priro¢no in enostavno za uporabo
Moc: 800 W

Tristopenjska regulacija pretoka zraka
Oblika Scetke: okrogla

DolZina napajalnega kabla: priblizno 125 cm
Napetost: 220 V

Material: plastika

Dimenzije: 28 cm x 5 cm

NASVET
®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku z navodili. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

® (e obcutite kakr$no koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciscenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini,
hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e izdelek: - je
bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno obremenjen.
Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.




Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Prenehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan, padel ali je bil izpostavljen drugim mehanskim poskodbam.
Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

®  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom, navedenim
na tipski ploscici naprave/omreZnega napajanja.

®  DPazite, da napajalni kabel med delovanjem naprave ne postane moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne prescipne ali
poskoduje.

®  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

®  Naprave ne popravljajte sami.

®  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

®  Pred ¢iS€enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

®  Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

®  PosSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

®  V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obi¢ajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

pristojni urad.
I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjsko nevarno!

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Is gléas thar a bheith tsdideach é scuab leictreach do gach bean chun a cuid gruaige a dhirid agus a chioradh. Tugann sé snasta agus mineacht do
ghruaig até casta n6 mirialta.

Is meascan foirfe de dhiritheoir gruaige agus cior gruaige é scuab direachichéin gruaige. Oiriinach do gach cinedl gruaige. Déanfaidh sé fiti an
ghruaig is casta a dhicheangal agus a dhiriti, gan ga le cuairt a thabhairt ar salon gruaige.

T4 an t-aonad direachéla le dearadh iniompartha agus dlith oiriinach chun gruaig a stilii ar an staitse, ar dhatai, ag céisir, ag an obair. Ina theannta
sin, gan sreang agus muirearaithe tri chabla USB.

GNIOMHU

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

Cinntigh go bhfuil comhphdirteanna an fheiste céimeailte i gceart.

Roimh an gcéad uséid, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cébla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail
breisedn an chabla USB le port ionchuir USB an tdirge.

Nuair a bheidh sé luchtaithe, dicheangail an cébla agus cas air an gléas ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.

LEID

® Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Tugann sé réidh agus snasta dochreidte don ghruaig
Deartha do gach cinedl gruaige

Téa leideanna cosanta frith-scallta air
Aisitiil agus éasca le hiisaid
Cumbhacht: 800W

Rialail sreabhadh aeir tri chéim
Cruth scuaibe: cruinn

Fad cabla cumhachta: thart ar 125cm
Voltas: 220V

Abhar: plaisteach

Toisi: 28cm x 5cm

LEID

® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir atad beartaithe di agus/né usdid na feiste ar
aon bhealach eile.

®  Na husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch até beartaithe dé.

®  Nimér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar treoracha seo a leantint. Ni ghlactar le haon chineél éilimh a eascraionn
as damadiste de dheasca tisdide michui, deisitichdin neamhtidaraithe, athruithe neamhudaraithe né dsaid pdirteanna breise neamhudaraithe.
Is é an t-Usdideoir amhdin a iomprajonn an riosca.

®  Ma bhionn aon mhichompord né greannd craicinn ort, scor d’dsaid laithreach.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa
taithi n6 eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an tdirge beartaithe lena tisaid ag leanai.

Nior cheart do leanaf imirt leis an bhfearas.

Ni cheadaitear do leanai glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagéin iad an tdirge féin na a chuid gabhdlais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun conttirt a sheachaint.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.



Mura féidir oibriti go sdbhéilte a thuilleadh, scor disaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibrit sébhdilte an tairge a
thuilleadh ma ta: - damaiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi dhélai
neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damaiste. Ma t4 an cabla millte, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.

N4 hiisdid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

N4 dichéimedil an gléas leat féin.

N4 buail nd na scaoil an tairge seo. Stop ag isaid méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniuil eile dé.

Stérdil an gléas in &it fhionnuar tirim.

Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichain ata ag teastail 6n ngléas.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith ag freagairt
don sonrai ata tugtha ar phlata ainm an ftheiste/an tsolathair chumhachta priomhlionra.

®  (Cinntigh nach mbionn an cabla cumhachta fliuch na tais agus an gléas i mbun oibriochta. Caithfear an cébla a threoru sa chaoi nach
ndéanfar é a phriontail n a dhamaistiu.

®  Coinnigh an cébla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

®  Nadéan aon deisitchdin ar an bhfeiste td féin.

®  Ni fhéadfaidh ach seirbhis nd speisialtéiri céilithe aon deisitichain a dhéanamh.

®  Sulanglanann tu an gléas, diphlugdil an solathar camhachta 6n asraon balla.

®  Na hisaid an gléas in it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

®  Faigh deisitichan laithreach ag speisialtoir cailithe n6 ag ionad seirbhise ar bhreisedn né cabla cumhachta damaistithe chun aon chontdirt a
sheachaint.

®  Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

®  Na htsaid an fearas faoi dhion ach amhain.

® Na huasaid an gléas ach leis an oiritintéir priomhlionra a sholathraitear.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tirge dsdidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdaidte a dhidscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhiuscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichdin agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sébhailteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Bagrach don bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI

Xkupilja elettrika hija apparat estremament utli ghal kull mara biex iddritta u tghaqqad xagharha. Jaghti tleqqgija u lixx lix-xaghar imgaxxar jew
indisciplinat.

Pinzell li jiddritta x-xaghar huwa tahlita perfetta ta' straightener tax-xaghar u moxt tax-xaghar. Adattat ghat-tipi kollha ta' xaghar. Se jholl u jiddritta
anke l-aktar xaghar kabocc¢i, minghajr il-htiega li ZZur salon tax-xaghar.

Id-straightener b'disinn portabbli u kompatt huwa ideali ghall-istil tax-xaghar fuq il-palk, f'appuntamenti, f'festa, fuq ix-xoghol. Barra minn hekk,
minghajr fili u ¢cargjat permezz ta' kejbil USB.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-
port tad-dhul USB tal-prodott.

Ladarba jkun i¢¢argjat, skonnettja 1-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza 1-buttuna tal-qgawwa.

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Jaghti lix-xaghar inkredibbli lixx u tleqq
Iddisinjat ghat-tipi kollha ta' xaghar
Ghandu ponot protettivi kontra 1-hruq
Konvenjenti u facli biex tuzah

Qawwa: 800W

Regolazzjoni tal-fluss tal-arja fi tliet stadji
Forma tal-pinzell: tonda

Tul tal-kejbil tal-energija: madwar 125 ¢m
Vultagg: 220V

Materjal: plastik

Dimensjonijiet: 28 ¢m x 5 ¢m

HIARA
® T.-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr I-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

®  Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara
kkawzata minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma
eskluzi. Ir-riskju jingarr biss mill-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u 1-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

I1-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli, fwar u
solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie mghobbi
b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwagqaghh. Waqqaf 1-uzu tieghu jekk ikun bil-hsara jew jekk ikun gie soggett ghal waqgha jew hsara mekkanika
ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

® (Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq il-pjanca
tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejns.

®  Kun zgur li 1-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jiggarrabx waqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jkun imqassam b'tali
mod li ma jingabadx jew jigrilu l-hsara.

e  7omm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn uc¢uh shan.

®  Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

®  Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

®  (Qabel ma tnaddaf l-apparat, aqgla’ l-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

® Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

® Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA — HSARA MATERJALI!

®  Uza l-apparat gewwa biss.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffiécju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa -
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta' xokk elettriku! Jhedded il-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA
Elektri¢na Cetka je izuzetno koristan uredaj za svaku Zenu za ravnanje i ¢esljanje kose. Daje sjaj i glatkoc¢u kosi koja je kovr¢ava ili neposlusna.

Cetka za ravnanje kose savriena je kombinacija pegle za kosu i CeSlja za kosu. Pogodno za sve tipove kose. Raspetljat ¢e i ispraviti ¢ak i
najkovrcaviju kosu, bez potrebe za posjetom frizerskom salonu.

Pegla za kosu s prijenosnim i kompaktnim dizajnom idealna je za stiliziranje kose na pozornici, na spojevima, na zabavi, na poslu. Osim toga,
beZicno i puni se putem USB kabela.

AKTIVACIJA

PazZnja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

Provijerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve upotrebe, napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB ulazni
prikljucak proizvoda.

Nakon Sto se napuni, odspojite kabel i ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za napajanje.

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Daje kosi nevjerojatnu glatkocu i sjaj
Dizajnirano za sve tipove kose

Ima zastitne vrhove protiv opeklina
Prakti¢no i jednostavno za koriStenje
Snaga: 800 W

Trostupanjska regulacija protoka zraka
Oblik cetke: okrugli

Duljina kabela za napajanje: oko 125 cm
Napon: 220V

Materijal: plastika

Dimenzije: 28 cm x 5 cm

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom prirucniku s uputama moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlaStenim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koristenjem.

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.
Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Ne koristite oSteceni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.
Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite koristenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom transporta.
Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.




Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispuStajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili je pao ili je bio izloZen drugim mehanickim oSte¢enjima.
Uredaj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mrezZnog napajanja.

®  Drzite kabel za napajanje dalje od vrué¢ih povrsina.

®  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani struénjaci.

®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.

®  Ne koristite uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

®  Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporucenim mreznim adapterom.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
—— vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Upozorenje na strujni udar! Opasno po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yfICTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BAHUE TPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,qanLHei/imero HWCII0/Ib30BaHUA U cne,ayﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM peKOMeHJalluAM, IMOCKOJIBKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPeACTaB/IATh YIPO3Yy >KU3HU W/IK 3J0POBBIO.

IMPNIOXEHWE

OnekTpUUeCKast 1[eTKa — UPe3BbIUAKHO T10/Ie3H0e TIPUCTIOCO0IeH e /IS KaKI0W >KeHIIUHBI, TI03BOJISIOIee BBIMPSIMIIATL U PacuechiBaTh BOJIOCHI.
IpupaeT 61eCK U TVIaIKOCTh BBIOLIMMCS WJTH HEITOCJTYIITHBIM BOJIOCaM.

Pacuecka AJ1 BBITIPAMJIEHUA BOJIOC — 3TO HJj€a/IbHOE COUeTaHHe YTHKKA /1A BOJIOC U paCuyeCKU. HO,ELXO,E[I/IT AJIA BCeX TUIIOB BOJIOC. (0):4 pacryTaet u
BBINIPAMUT a>Ke CaMble BbroLllHeCd BOJIOCHI, 6e3 HEO6XO,£[I/IMOCTI/I rnocemieHus HapHKMaXEpCKOﬁ.

BrinpsiMuTesnb /st BOJIOC C TIOPTAaTHBHOM M KOMITAKTHON KOHCTPYKLMeH HeanbHO MOIAXOAHUT AJIsl YKIAJKU BOMOC HA CLeHe, Ha CBHIAHWM, Ha
BeuepuHKe, Ha paboTe. Kpome Toro, 6ecripoBofiHOe coeinHeHue U 3apsifika uepe3 USB-kabess.

AKTUBAITUA

BHrMaHMe. YIakKOBOUHBIN MaTeprasl JO/KeH ObITh ITOTHOCTBIO y7ja/leH C U3JeNvsl.

YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOiicTBa CoOpaHbl PaBUIBHO.

ITepes mepBBIM UCIIOMb30BaHUEM 3apsANTe YCTPOHCTBO ¢ romolneio USB-kabesns. [Togkmounte USB-kabenb K ucTouHUKY nutanust USB, a mirekep
USB-kabenss — k BxogHoMy USB-nopTy ycTporicTBa.

IToce 3apsiiKU OTCOeAMHUTE Kabenb W BK/TFOUMTE YCTPOHCTBO C IIOMOILLBEO KHOITKY MUTaHMSL.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1IMO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMbIX ITOBPEXK/EHUH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalrell YIIaKOBKOM WM TPAHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

TpugaeT BoJIOCAM HEBEPOSITHYIO [/1aIKOCTDb U O/1eCK.
TMogXomuT fi/ist BCEX TUTIOB BOJIOC.

VmeeT 3alUTHBIE HAKOHEYHHUKH OT 0XKOTOB.
Yn06HO ¥ MPOCTO B UCTIO/Ib30BAHUN
MorHocts: 800 Bt

TpexcryrieH4aTasi peryJIMpoBKa IIOTOKA BO3AyXa
dopma KUCTH: KpyTJiast

ImiHa kabesist mUTaHUs: 0KOJI0 125 cm.
Hanpsokenue: 220B

Marepuan: nnacTuk

Pasmepsl: 28cM x 5cm

KOHYMK

®  licronb30BaHHe YCTPOWCTBA He 10 Ha3HAYEHHIO W/WJTH UCIIO0/Ib30BaHHe YCTPONCTBA KAKUM-/TMO0 MHBIM 00Pa30M MOXET OBbITh COTPSDKEHO C
Ppas/IMuHbIMU PUCKaMHU.

®  lcriosb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO 10 Ha3HAUEHHIO.

® HeobGxoguMo cobmozaTh TpoLieyphl, ONKMCaHHbIe B JAHHON MHCTPYKLMHU. [IpeTeH3uu /r060ro pofa, BO3HUKILIME B pe3ysbrare yinep0a,
BbI3BAaHHOI'O HeIpPaBW/IbHBIM HCIIO/b30BaHWEM, HEeCAHKIIMOHUPOBAHHBIM DPEMOHTOM, HeCAHKIMOHUPOBAaHHBIMUA H3MEHEeHUsIMU WU
HCII0/Ib30BaHNeM HeCaHKIIMOHUPOBAHHBIX 3allacHbIX YacTel, MCK/IIOUAIOTCsl. PUCK HeceT UCK/TIOUNTe/TbHO M0/Ib30BaTeb.

®  Eu BBl HCIIBITBIBaeTe AUCKOMGOPT WM pa3fpakeHne KOKU, HeMe/JIeHHO TTPeKpaTHTe MCII0/b30BaHHe.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

[laHHOe u3e/ve MOXKET MCIIO/b30BaThCS IeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TAK)XKe JIMLIaMHU C OrPaHUYeHHBIMY (PU314eCKUMH, CEHCOPHBIMU
WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU W/IM C HE/JOCTAaTKOM OINbITa M/TM 3HAHWH NPH YCJIOBUH, UTO OHU HAXOAATCS 10/, IPUCMOTPOM WX MOy UM/
MHCTPYKLMH 110 6e301acHOMY HCII0/Ib30BaHMIO U3[ie/THsi ¥ IOHUMAIOT BO3HUKAOILe MIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorza He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3yHTe BIKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOIIjee CPeZCTBO.

He vcnionb3yiiTe noBpeXXieHHOE YCTPOMCTBO.

W3nenve He npeHa3HAY€HO Ji/151 MCII0/Ib30BaHNUS AE€TEMU.

[eTsM He pa3pellaeTcsi UTPaTh C MPUOOPOM.

YucTKa 1 TeXHUUYecKoe 00C/y)KUBaHHE He JI0/DKHBI BBITIOJHATLCS JeTbMU O3 MprcMoTpa.

W3nenue v ero akceccyapsl He sIB/ISIIOTCS UTPyIIKaMu. [ToxKasylicTa, XpaHUTe UX B HE[JOCTYITHOM Ji/isl [ieTell MecTe BO M30eXaHHe OIMacHOCTH.
Crnepurte 3a TeM, UTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaliCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMM, YTO OMAcHo.

3auuinaiiTe U3ze/Me OT FKCTPEMA/IbHBIX TEMITEpPATyP, MPSMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALWii, BbICOKOW BIAaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCILIaMEHSTFOIIMXCS] Ta30B, TIaPOB U PaCTBOPUTeE/IEH.



He miogiBepraiite u3genie MeXxaHU4eCKAM BO3/I€HCTBHUSIM.

Ecnu 6e3omnacHast 3KcIityatarus 6osbliie HeBO3MOXKHA, IPEKPATUTe UCIIONb30BaHKe U 3aIlUTUTE U3e/ie OT IIOBTOPHOTO UCIO/Ib30BaHUS.
Be3omnacHast sKcITyaTalyist HeBO3MOXKHa, eC/Y U3fienue: - ObUIO TTOBpeXK/eHo, - He (PYHKIIMOHUPYeT [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeueHHe
JUTUTEJIbHOTO MepHo/ia BPEMEHH B HEO/IaronpUsATHBIX YCIOBUSX WK - ObLIO Upe3MepHO Meperpy’keHo BO BPeMsi TPAaHCTIOPTUPOBKH.
3ampeliaeTcst CIIOB30BaTh U3Je/re, ec/ii Kakasi-Mbo ero yacth noBpexzeHa. Eciii kabesib OBPEXK/eH, 3arpeljaeTcsi IPOU3BOJUTE PpEMOHT
CaMOCTOSITe/ILHO.

He ucrone3yiite yCTpOWCTBO, €C/M LIHYP MUTaHUS WY afianTep MATAHKS TIOBPEXK/IeHbI WK eCJTH OH HeTPaBUIBHO MOAK/TIOUEH K PO3€eTKe.

He pas6upaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSATE/TBHO.

He ypnapsiiite 1 He poHsiiiTe 3T0 U3zenve. [IpekpaTtuTe ero UCIOIb30BaHKeE, €C/IM OH MOBPEXXKEH, YIajl Wid MoBeprcs ApyroMy MexaHuueCcKoMy
TIOBPEXXJEHHIO.

XpaHuTe yCTPOUCTBO B MPOX/IaZHOM U CyXOM MecTe.

ITepes MCIONB30BaHKEM YCTPOMCTBA yOequTeCh, UTO HANPSDKEHUE CEeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy pabouemMy HarpspKeHHUIO YCTPOMCTBA.
Bcerza ucnonb3yiite n3ziesie 10 Ha3HAuUeHHIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

L HOAK]'II—O‘I&ﬁTe yCTpOﬁCTBO TOJIBKO K IPpaBUJ/IBHO yCTaHOBHeHHOI‘;I ¥ 3a3eMJIEHHOU po3eTke. HaHpH)KeHI/Ie CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATH

JaHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBO,E[CKOﬁ TabuKe yCTpOﬁCTBa/@'IOKa MUTaHWA.

®  (Crezurte 3a TeM, UTOOBI Kabesb MUTaHKST He HAMOK M He CTaJl BJI&KHBIM BO BpeMst paboThl ycTpoiicta. Kabesb f0/mKeH OBITE MPOJIOKeH
TakUM 00pa3oM, 4ToObI OH He ObLT 3alljeMJIeH WK MOBPEX/IeH.

®  Jlepxute Kabe/b MUTaHKs BAAIU OT TOPSYMX MTOBEPXHOCTEH.

®  He BBINO/HANTe pEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOSATEJBHO.

®  JTt000l PEMOHT MOXET BBIIOMHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>K00i WM KBalU(PULIMPOBaHHBIMY CIIeLia/IMCTaMH.
®  [lepes YMCTKOM YCTPOMCTBA OTK/IFOUUTE OJIOK MIUTAHMS OT PO3€TKH.

®  He ncnone3yiiTe yCTPOMCTBO BO BI&XXKHOW M/IM MOKPOU Cpejie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexaHHe OMacHOCTH HeMe//IeHHO 00paTrTeCh K KBalM(HULIIPOBAaHHOMY CIIEL{a/UCTy WM B CEPBUCHBIH LIEHTP [/l PEMOHTa

HOBpe)K,E[eHHOIZ BMJIKW WIH KabeJst MATaHUs.

®  He BCTaB/IsIiTe B yCTPOHCTBO MIVIBI WM OCTPBIE ITPe/IMEeTHI.

BHUMAHUE — MATEPUAJILHBIN YIIIEPB!

®  Vlcnosb3yiiTe MpUOOP TOMBKO B IIOMELeHHH.

®  Jlcnonb3yiTe yCTPOMUCTBO TOMBKO C PU/IaraeMbIM CeTeBLIM aJJalITePOM.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA O YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOWM

& YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.
Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBINA MaTepyasl ClefyeT CAaBaTh B MyHKT YTHIX3ALMM OTXOZO0B, YKa3aHHBIH MECTHBIMY OpraHaMH B/IACTH.
VHdopMaLio 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALAK UCIT0/Ib30BAHHOTO TIPOAYKTa MOXKHO TIOJIyYHTh B OPraHax MeCTHOrO CaMOyTIPaB/IeHHs
WM TOPOJa.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SVIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B 1je/15x 3al{UThI OKPY)KAIOILel Cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHbIE W3/Ie/Hs HeJlb3s BbIOPAChIBAaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMU OBITOBBIMU OTXOZaMH, UX HEO0OX0MMO YTHIN3UPOBaTh Ha/exXalm obpasom. ViHbopmalyio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeH!
MX paboTBI MOKHO TTOTYUHTE B COOTBETCTBYIOLIEM Oduce.

ﬂaHHLIﬁ NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBElHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX Y HallMOHaJ/IbHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSOTCA. I/I3,qen1/1e COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM W HallMOHaJ/IbHbBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e301acHOCTH l'lpI/I60pOB u I/IBAEJ'II/HL/'I.

'Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET TpEGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeiICKHX Y HallUOHaJ/IbHBIX NWUDEKTUB, ROHS, KOTOpbIe K HEMY
TpUMEHAI0TCS.

Ipeayripexx/ieHre 0 NOPaXKeHNWH 3/1eKTpruuecKuM TokoM! OnacHo finist u3Hu!



Mkl ocTaB/isieM 3a co00# MpaBO BHOCUThH U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUYEeCKUe [JaHHbIe TPO/iyKTa 6e3 mpeBapuTe/ibHOro
yBe[|OM/IeHUsI.



